
  

  

   نقد و تحليل شيوه هاي تأثيرپذيري از قرآن و حديث در شعر خاقاني

  2و دكتر محسن ذوالفقاري1يده زهرا موسويدكتر س

  :چكيده
  

از ديرباز شعرا و نويسندگان به شيوه هاي مختلف اشعار خود را با آيات و احاديث زينت 
. داده اند؛ به گونه اي كه اين شيوه ها در دواوينمختلف وجـوه اشـتراك و افتـراق زيـادي دارد    

قاني از قرآن و حديث است و يافتن ايـن  غرض از مقاله حاضر تبيين شيوه هاي تأثيرپذيري خا
نكته كه اصالت سبك خاقاني در تأثيرپذيري چيست؟ حاصل تحقيق نشان مي دهد كه خاقـاني  

بنيادي، گزاره ا، گزارشي از نوع ترجمه بسيار اسـتفاده مـي كنـد ولـيكن      –از شيوه هاي الهامي
ي تأثيرپـذيري در شـعر خاقـاني    بنيادي با رويكرد تلميح و ايجاز قصر از اصالتها –شيوه الهامي

  .است
  

  قرآن و حديث خاقاني، نقد،: واژگان كليدي
  :مقدمه

پس از قرن دوم هجري تحت تأثير كـلام الهـي و سـخنان     زبان فارسيشعرا و نويسندگان 
آميختن فرهنگ ايراني . معصومين عليهم السلام تحول عظيمي در عرصه نظم و نثر ايجاد كردند

 ،پـنجم  هـاي  قـرن شد تـا ايـن كـه در     تر بيشدين مبين اسلام روز به روز  با آموزه هاي متعالي
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 ـ. داز قرآن و حديث بـه اوج خـود رسـي    تأثيرپذيريفتم و هشتم اين ه ،شمش ه گونـه اي كـه   ب
ولوي و حافظ هر كدام بـه سـبك و   م ،افانيخ ،كيم ناصر خسروح ،شعرايي چون حكيم سنايي

با ضرس قـاطع مـي   . نديشه خود را تعالي بخشيدندسياق خاص با استفاده از قرآن و حديث، ا
بـه عبـارت بهتـر مـي تـوان      . هاي تأثيرپذيري شعرا از يكديگر متمايز است توان گفت كه شيوه

 ـ. تدرخور بررسي اس ـ تأثيرپذيريگفت وجوه افتراق و اشترك شعرا در باب  ه گونـه اي كـه   ب
ه تحقيقات نشان مي دهد كـه  پيشين. در اين خصوص مي توان اثبات كرد ااصالت سبك شعرا ر

از جملـه تحقيقـات در ايـن    . شعرا از قرآن و حديث بسيار پرداخته انـد  تأثيرپذيريمحققين به 
 ،نوشته علي اصـغر حلبـي   »تأثير قرآن و حديث در ادبيات فارسي«خصوص مي توان به كتاب 

شيوه «با عنوان  نيز به مقالاتي از نويسندگان مقاله حاضر» جلي قرآن و حديث در شعر فارسيت«
الا . اشاره كرد »در شعر نظامي تأثيرپذيريشيوه هاي «و  »در شعر ناصر خسرو تأثيرپذيريهاي 

خاقاني و سبك او در استفاده از قـرآن   تأثيرپذيريايحال بايد گفت كه در خصوص شيوه هاي 
  .و حديث مقاله اي مشاهده نشده است

ثيرپـذيري در شـعر خاقـاني از سـويي و     هاي تأ غرض از نگارش مقاله حاضر تبيين شيوه
يـا واژگـاني،    برآينـد سـازي  و  وام گيريرويكردهاي . ها از سوي ديگر است تشريح پيچيدگي

... با زيبايي و ها تأثيرپذيرياي، گزارشي، حلّ، اقتباس و انواع حلّ، الهامي بنيادي و تعامل  گزاره
رويكـرد   12محـور اصـلي و    6در مقاله است كه حاصل آن به تفكيـك   هاي بخش ترين مهماز 

  . آيد فرعي مي
آنچه در نگاه نخست در سير تأثيرات خاقاني از قـرآن و حـديث مخاطـب را جـذب      ـ 1

به عبارتي تأثيرات شاعر در اين رويكـرد محتـوايي   . نمايد قطعاً زيبايي انديشه است خويش مي
لـيكن  . شـود  محسـوب مـي   همين غناي انديشه از محاسن اشعار او. شود مايه غناي شعر او مي

لكـه در  ب ؛اصالت زيباشناختي شعر خاقاني در كنار آيات و احاديث صرفاً مديون محتوا نيسـت 
شود كه شاعر براي غناي محتوا از عنصـر تلمـيح سـود     يك جامعه آماري اين نتيجه حاصل مي

بيات قرآني جويد و انديشه زيبا در كنار اين عنصر زيباشناختي، اصالت سبكي زيباشناختي اد مي
درصـد از رويكردهـاي شـاعر بـه      25اي كه اختصاص حدود  به گونه. سازد و حديثي او را مي
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 حتلميح براي اثبات اين مدعا كافي است كه از اين ميان توجه خاص شـاعر بـه حضـرت مسـي    
به عنوان مثال شاعر از نطق عيسـي، صـوم مـريم،    . اهميت است درخوربا اشارات مختلف ) ع(

  : گويد وار سخن مي در ابيات زير تلميح... دارو و نخل خرما، مرغ عيسي و مسألهاعجاز مريم 
ــغا     چه بود آن نطـق عيسـي وقـت مـيلاد ــاه اص ــريم گ ــوم م ــود آن ص ــه ب  چ

  )27، صديوان(
 كــو در ســخن گشــاده ســر ســفره ســخا  مريم گشاده روزه و عيسي ببسته نطق

  )5ديوان، ص(
 ه بـــر پـــاكي مـــادر هســـت گويـــاكـــ  نتيجه دختر طبعم چـو عيسـي اسـت

  )24ديوان، ص(
 آتَاني اللَّه عبد إنِِّي قَالَ*  صبيِا المْهد في كَانَ من نكَُلِّم كيَف قَالُوا إِليَه فأََشَارت«همه برگرفته از 

تَابْي الكَلنعجا وِ29،30مريم ( »نبَي(  
  :و يا

ــو  سخن بر بكـر طبـع مـن گـواه اسـت ــا    چ ــل خرم ــريم نخ ــاز م ــر اعج  ب

  )24ديوان، ص (
 كه نخـل خشـك پـي مـريم آورد خرمـا       زبان بسته بـه مـدح محمـد آرد نطـق

  )13ديوان، ص (
اقطْ  النَّخْلـَةِ  بجِـِذْعِ  إِليَك وهزِّي... « :سوره مريم است 23 25كه برگرفته از آيات     تُسـ

كَليا عَطبا رينو» ج ...  
دهد كه شاعر بـه عناصـر    رويكردهاي زباني قرآن و حديث خاقاني نشان مي عنايت بهـ 2

. زبان همچون جملات، تركيبات و كلمات اعم از افعال، اسامي و حـروف توجـه شـاياني دارد   
اي در ابيـات خاقـاني كـه     تأمل در شيوه گزاره. اي مشهود است اين امر عمدتاً در تأثيرات گزاره

دهـد كـه شـاعر عبـارات و      شـود، نشـان مـي    يرپذيري را شامل ميدرصد از انواع تأث 33حدود 
آنچـه از حيـث   . دهـد  نهد و بدان نقش دسـتوري مـي   ها را عمدتاً در جايگاه يك واژه مي گزاره
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نحوي در اين خصوص قابل ذكر است اين است كه شاعر عمدتاً تركيبات يا كلمـات متـأثر از   
دهد و همين امر اصالت سبكي زباني تركيبـات   يقرار م اليه مضافقرآن و حديث را در جايگاه 

نقش مفعولي و نهادي آيات و احاديـث در  . سازد متأثر از قرآن و حديث را در شعر خاقاني مي
به عنوان نمونه شاعر در ابيات زير به نقش . ابيات نيز از جايگاه خاصي برخوردار است لاي لابه

  :است آيات و احاديث توجه كرده) اليهي مضاف(اضافي 
 مهــرش نهــاده ســوره والــنجم اذا هــوي  آورده روزنامــــه دولــــت در آســــتين

  )6ديوان، ص (
 آرد نســـيم كعبـــه الا اللهـــت شـــفا     گـــر در ســـموم باديـــه لا تبـــه شـــوي

  )13ديوان، ص (
 فروگشـــاي زمـــن طمطـــراق الشـــعراء  مـــرا بـــه منـــزل الا الـــذين فـــرود آور

  )10ديوان، ص (
 قـــدم نهـــد صـــفت ينـــزل االله از بـــالا  تــومگــر شــبي ز بــراي عيــادت دل

  )11ديوان، ص (
ــي از لا    زبان به مهر كن و جز به گاه لا مگشـاي ــي رس ــالوا بل ــت ق ــه در ولاي  ك

  )9ديوان، ص (
ــوا    ايهگر سر يوم يحمـي بـر عقـل خوانـد ــاش از ســر ه ــال مب ــال م  پــس پايم

  )4ديوان، ص (
  ... و

رگرفته از آيات و احاديث در نقش مفعـولي بـه كـار رفتـه     هاي ب هاي زير كه گزاره نيز در نمونه
  :است

ــلا      از آن زمان كه فرو خواندم آن كتـاب كـريم ــلاء بم ــا الم ــا ايه ــرايم ي ــي س  هم

  )29ديوان، ص (
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ــنوي ــا زحــق ش ــن راه ت ــا     مجــرد آي در اي ــن اينج ــزول ك ــا ن ــدي اينج ــي عب  ال

  )13ديوان، ص (
ــلين ــه مرس ــرده ب ــارت ك ــوا اش ــاء  لا ت  لا تعجب ــه اتقيـ ــارت داده بـ ــوا بشـ  قنطـ

  )5ديوان، ص (
  ... و

ـ در تحليل اصالت سبك خاقاني در خصوص تأثير واژگان و تراكيـب ديـوان شـاعر از    3
زيادي را از آيات و احاديـث   هاي تركيبقرآن و حديث گفتني است كه شاعر گرچه واژگان و 

اي،  كند بلكه به رويكردهاي گـزاره  كند، ليكن صرفاً به همين حد تأثيرپذيري بسنده نمي اخذ مي
نيـز  ... علاوه بر اين نگاه زيباشناختي، موسـيقايي و . بنيادي و تلميحي توجه خاصي دارد يالهام

شـود؛ لـذا جـايز نيسـت كـه       بر حسن كار شاعر يعني تأثيرپذيري از قرآن و حديث افزوده مي
چنانچـه  . حديثي دانست صرف واژگان قرآني و وام گيرياصالت سبك خاقاني را در اين باب 

م كـه تنهـا   يايـد بگـوي  ب ؛بخواهيم از حيث آماري واژگان خاقاني را در اين زمينه بررسي نماييم
درصد از واژگان متأثر از قرآن و حديث در ديوان شاعر از نوع تأثيرپـذيري صـرف از    2حدود 

نهـا بـه ذكـر نـام     ، توام گيـري گاه شاعر در رويكـرد  . است وام گيريواژگان به عبارتي از نوع 
  :گويد چنانچه مي. هاي قرآن بسنده كرده است سوره

 پــس از ياســين و طاســين مــيم و طاهــا  پـس از الحمــد و الــرحمن و الكهــف

ــلا    پس از ميقات و حـرم و طـوف كعبـه ــك و مصـ ــعي و لبيـ ــار و سـ  جمـ

  )25ديوان، ص (
جملات مربوط به واجبات احرام؛ هاي لبيك برگرفته از  ها به واژه كه شاعر بعد از ذكر نام سوره

بقـره،  (» ...مصـلى  إبِرَاهيم مقَامِ من واتَّخذوُاْ ... «برگرفته از » مصلا«و لفظ » ...لبيك اللهم لبيك«
  .اشاره كرده است) 125

  :در بيت» الحمد«و » بسم«و يا واژگان 
 مبـدا نگفته بسم بـه الحمـد چـون كنـي       نجسته فقر سلامت كجا كنـي حاصـل



  1392بهار / شماره اول/ اول سال/ قرآني -پژوهش هاي ادبيفصلنامه  14  
 

  )12ديوان، ص (
پاي در  تر وسيعاز تأثيرپذيري واژگان به صورت منقطع، خاقاني به صورت  تر بيشاندكي 

آيـد و   سازد كه به صورت تركيب اضافي مي را مي هايي تركيبگذارد و  مي برآيند سازيعرصه 
بلكـه  . تاين است كه عين تركيب در قرآن و حديث نيامـده اس ـ  ها تركيبخصلت سبكي اين 

تـوان   از حيث آماري مـي . خاقاني از آيه و حديث با افزودن كلمات ديگر برآيندي ساخته است
از ايـن نـوع   . شود ديده مي برآيند سازيبه صورت  از تأثراتشدرصد  12گفت كه شاعر حدود 

مشكوه دل، مصباح لا، نفخ روح، عصاي دست موسي، « هاي تركيبتوانيم بر  مي ها سازي برآيند
تركيبات فوق بالصراحه . كنيم اشاره مي» ...االله، معلم اسماء عزيز مصر حرمت، قابل امانت و روح

است كه خاقاني از تركيب واژگان موجـود در   هايي تركيبو عيناً بر گرفته از قرآن نيست بلكه 
 زيـر  هـاي  تركيببه عنوان نمونه . هاي قرآني ساخته است ها و تركيب آيه يا از مفهوم كلي واژه

  :از قرآن و حديث است برآيند سازي
  :در بيت» مشكوه دل و مصباح لا«در برآيند سازي  1- 3

  هر چه جز نور السموات از خداي آن عزل كن

  

  گـر تـو را مشكوه دل روشن شد از مصـباح لا  

  

  )1ديوان، ص (
  :از سوره نور توجه دارد 35به آيه 

»اللَّه نُور اتاومضِ السالأَْرثَ ولُم شكَْاةٍ نُورِهَا كميهف احبصم احبصْي المةٍ فاججةُ زاجـا  الزُّجكأَنََّه 
كَبكَو ير35 ،نور(» ...د (  

و  برآينـد سـازي  لازم به ذكر است كه خاقاني در بسياري از ابيات همانند همـين بيـت ضـمن    
  . كند هاي مختلف تأثيرپذيري استفاده مي ساخت تراكيب از شيوه

  :نفخ روح در بيت 2- 3
 بـــه انجيـــل و حـــواري و مســـيحا     و نفــخ روح و مــريمالقــدس روحبــه 

  )28ديوان، ص (
... روحنَـا  مـن  فيـه  فنََفخَنَْـا  ... )91 ،انبيـاء ... ( روحنَـا  مـن  فيها فنََفخَنَْا:... برآيندي است متأثر از

  .171نيز سوره نساء آيه) 12،تحريم(
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  :دست موسي در بيتعصاي  3ـ3
 بســــازم زان عصــــا شــــكل چليپــــا  به دسـت آرم عصـاي دسـت موسـي

  )26ديوان، ص (
  ) 18طه، ( »... بِها وأهَش عليَها أتََوكَّأُ عصاي هي قَالَ « :برآيندي است از

  :در بيت» معلمّ اسماء« 4- 3
ــه گشــاي مجــاهز ارواح  دلـــش خليفـــه كتـــاب معلـــم اســـماء  دمــش خزين

ؤلاُء  بأَِسماء أنَبئُِوني فَقَالَ المْلاَئكَةِ علىَ عرَضَهم ثُم كُلَّها الأَسماء آدم وعلَّم« :برآيندي است از  هـ
  ) 31بقره، . (»صادقينَ كنُتُم إِن
  :در مصراع» عزيز مصر حرمت« 5ـ3

  ) 18ديوان، ص ... (من عزيزم مصر حرمت را و اين نامحرمان
رَ  مـن  اشتَْرَاه الَّذي وقَالَ«:  كند را از دو آيه اخذ مي» مصر«و » عزيز«ر شاع ه  مصـ  أَكْرِمـي  لامرَأتَـ
اهثْوى مسنَا أَن عَنفعي َأو ذَها نتََّخَلد21يوسف، ( »...و (  

   )تبحث اس درخوربنيادي نيز  يالبته عزيز مصر و واژه حرمت كه رويكرد الهام(
  :در بيت» قابل امانت« 6- 3

ــر ــب بشـ ــت در قالـ ــل امانـ ــزا   آن قابـ ــالم جــ ــالم ارادت در عــ  و آن عــ

  ) 17يوان، ص د(
 وأَشْـفَقْنَ  يحملنَْها أَن فأَبَينَ والجْبِالِ والأَْرضِ السماوات علىَ الأَْمانَةَ عرَضنَْا إنَِّا«:برآيندي است از

  ) 72احزاب،(»  نُالْإنِسا وحملَها منْها
اخذ كرده است و اين برآينـد  » الامانة«به عبارتي شاعر لفظ قابل را از ان يحملنها و امانت را از 

  . را ساخته است
هـايي در   ـ يكي از رويكردهاي مهم خاقاني در استفاده از آيات و احاديث آوردن گـزاره 4

 هاي اصالته و به عنوان يكي از توج درخوردرصد آماري اين نوع تأثيرپذيري . اين زمينه است
توان گفت خاقـاني سـعي دارد    تر مي به عبارتي صريح. سبكي در ديوان خاقاني قابل طرح است



  1392بهار / شماره اول/ اول سال/ قرآني -پژوهش هاي ادبيفصلنامه  16  
 

درصـد از   34حـدوداً  . آيات و احاديث را عيناً و يا با تغييراتي در شـعر خـود مـنعكس سـازد    
  . اي است تأثيرات شاعر از نوع گزاره

و » تضـمين «هـا   درصد از نمونه 3اي تنها حدود  هاي گزاره از ميان انواع تأثيرپذيري 1- 4
اي از آيـه و حـديث را    است كه شاعر عين عبارات قرآني يا حديثي را يا بخش عمده» اقتباس«

اي بسيار ناچيز است و به عنوان نمونه به  گنجاند كه اين نوع تأثيرپذيري گزاره در شعر خود مي
  : توان اشاره كرد شواهد زير مي

ــتينآور ــت در آسـ ــه دولـ  مهرش نهـاده سـوره و الـنجم اذا هـوي      ده روزنامـ

  )6ديوان، ص (
  ) 1،نجم(» هوى إِذَا والنَّجمِ «:فرمايد كه اشاره به آيه اول سوره نجم دارد كه مي

  :كند و يا در شاهد زير كه بخشي از آيه را اقتباس و تضمين مي
تنگ آمده است زلزلـت الارض هـين
ان

ــر م  ــا  بـ ــانُ مالهـ ــال الانسـ ــا و قـ  الهـ

  ) 4ديوان، ص (
 وأَخْرَجـت *  زِلْزَالَهـا  الْـأَرض  زلْزِلَـت  إِذَا «: كه شاعر از دو بخش آيه زير استفاده كـرده اسـت  

ضا الأَْرقَالَ*  أثَْقَالَهانُ وا الْإنِسا م1ـ3زلزله (» لَه(«   
  :كند ده ميو يا در شاهد زير كه از بخش پاياني آيه استفا

ــفها      منـدمنـد خصـماگر چه هر چه عيـال ــم الس ــم ه ــدهم الاّ انّه ــواب ن  ج

  )31ديوان، ص (
م  ألاَ السفَهاء آمنَ كمَا أنَُؤْمنُ قَالُواْ النَّاس آمنَ كمَا آمنُواْ لَهم قيلَ وإِذَا م  إنَِّهـ فَهاء  هـ  لاَّ ولكَـن  السـ

  ) 13بقره، (» يعلمَونَ
  :يا در شاهد زير و

 مكنشكگفتخودگوش به آسمان پس

 

 استوي العرش علي است مصطفيقدركان 

 

  )5ديوان، ص ( 
  ) 5طه، (» استَوى العْرشِْ علىَ الرَّحمنُ «كه اشاره دارد به بخش مهمي از آيه 
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ه اي از نـوع حـلّ اسـت ك ـ    سبكي خاقاني تأثيرپذيري گـزاره  هاي اصالتاما يكي از  2- 4
كند و يا كلمات برگرفتـه از آيـه را بـه     شاعر با دخل و تصرفاتي از آيات و احاديث استفاده مي

درصد از تأثيرپذيريهاي  30توان گفت  آورد كه در جامعه آماري مي صورت پراكنده در بيت مي
ديده هاي زير در ديوان  اي به شيوه اي از نوع حلّ است، اين نوع تأثيرپذيري گزاره خاقاني گزاره

  : شود مي
اي از نوع حل گاه از دو كلمه آيه و حـديث در كنـار هـم     خاقاني در تأثير گزاره 2-1- 4

توان  دهد جهت نمونه به شواهد زير مي درصد از انواع حل را تشكيل مي 12كند كه  استفاده مي
  :اشاره كرد

ــا     مجرد آي در اين راه تا ز حق شـنوي ــن اينج ــزول ك ــا ن ــدي اينج ــي عب  ال

  )13ديوان، ص (
  . است» يا عبدي ارجعِ الي«برگرفته از 

  :در بيت» يوم يحمي«ـ 
ــوا    ايگر سرّ يوم يحمي بر عقـل خوانـده ــاش از ســر ه ــال مب ــال م  پــس پايم

  ) 4ديوان، ص ( 
» موى يمحا يهَليي عنَارِ ف نَّمهى جا فتَكُْوبِه مهاهِجب مهنوبجو مهورظُهذَا وا هم كنََزتُْم  كُم  لأنَفُسـ

  ) 35توبه، ( »تكَنْزوُنَ كنُتُم ما فذَوُقُواْ
  :در بيت» بعد المشرقين«و » قاب قوسين«ـ 

با تو قـرب قـاب قوسـين آنگـه افتـد
ا ش

كز صفات خود به بعـد المشـرقين مـاني     
ا   )1ديوان، ص (

  :كه به دو آيه زير به تفكيك اشاره دارد
  ) 9نجم، (» أَدنىَ أوَ قَوسينِ قَاب كَانَفَ «ـ
  ) 38زخرف، (» الْقَرِينُ فبَئِْس المْشْرِقيَنِ بعد وبينكَ بيني ليَت يا قَالَ «ـ 
  : در بيت» قالوا بلي«و » لا«ـ 
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ــي از لا    زبان به مهر كن و جز به گاه لا مگشـاي ــي رس ــالوا بل ــت ق ــه در ولاي  ك

  )9ديوان، ص (
  :برگرفته از آيات

  ) 18آل عمران، ... (ـ شَهدِ االله انّه لا اله الاّ هو
 بلىَ قَالُواْ بِربَكُم أَلَست أنَفُسهِم علىَ وأَشْهدهم ذُريتَهم ظُهورهِم من آدم بني من ربك أَخذََ وإِذْـ 

  ) 172اعراف، ... (شَهدِنَا
  : در بيت» اخرج المرعي«ـ 

دو شاخ گيسوي او چـون چهـار بـيخ
ا

 به هر كجا كه اثـر كـرد اَخـرج المرعـي     

  )9ديوان، ص (
  ) 4اعلي، ... (رعيو الذّي اَخْرَج الم :اشاره به

ــو ــادت دل ت ــراي عي  قـــدم نهـــد صـــفت ينـــزل االله از بـــالا  مگــر شــبي ز ب

  ) 11ديوان، ص (
  :برگرفته از احاديث قدسي

ي السماء الدنيا حين يمضي ثُلثُ الليل الاول فيقولُ انَا الملـك مـن ذاالـذي يـدعوني     ينزل االله ال
رني فَاغَْفَرَ له فلا يـزالُ كـذلك حتـي     فاستجبن ذاالذي يستغفم ،سألنُي فَأعطيهن ذالذي يو م لَه

  ) 74، ص 1احاديث قدسي، ج (يضئُ الفجرُ 
  :در بيت» جماع الاثم«ـ 

 كه كس جنب نگذارنـد در جنـاب خـدا     ن از جمـاع الاثـمبرو نخست طهارت ك

  )13ديوان، ص (
  :برگرفته از حديث

بحـارالانوار، ج   ؛68، ص 1مسند الشـهاب، ج  (» الخمر جماع الاثم و ام الخبائث و مفتاح الشرّ«
  )374، ص 65
  :در بيت» اَخسئوا فيها«ـ 
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ــه اخســئوافيهادهــد جــواب بواجــب  كه خود زبـان زبـاني بـه حـبس گـاه  ك

  )31ديوان، ص (
  ) 108مؤمنون، ... (قال اَخسئوا فيها و لا تكُلمّون :برگرفته از آيه

  :در بيت» ربنا اَرنِا«ـ 
ــا      يقين من تو شناسي ز شك مختصـران ــا اَرِن ــاي ربن ــت شناس ــم تس ــه عل  ك

  )10ديوان، ص (
  ) 29فصلت، ( »...رنَِاأَ ربنَا كَفَروُا الَّذينَ وقَالَ«ـ :برگرفته از آيه
و شواهدي ديگر كه ) 132، ص 4عوالي اللئالي، ج (اللهم ربنا اَرنِا الاشياء كماهي  :نيز از حديث

  . خاقاني از كلمات اندكي از آيه و حديث سود جسته است
بـه صـورت آوردن    لاي از نـوع ح ـ  رويكرد خاقاني در شـيوه تأثيرپـذيري گـزاره    2-4ـ2
هنـر خاقـاني رادر ايـن گونـه مـوارد      . اي ابيات به صورت پراكنده استيه در چند ج تكلمات
. كنـد  بينيم كه شاعر از اجزاء يك آيه يا حديث در تركيب سازيها استفاده مي ي يهنگامي تر بيش

  : سازد، به عنوان نمونه درصد جامعه آماري را مي 9اين شيوه تأثيرپذيري از نوع حل حدوداً 
  :در بيت» عي و هاتف رضانفس مطمئنه، آواز ارج«ـ 

ــا    با نفس مطمئنة قرينش كـن آن چنـان ــاتف رض ــدش ه ــي ده ــĤواز ارجع  ك

  )6ديوان، ص (
  ) 27-28فجر، ( »مرْضيةً راضيةً ربك إِلىَ ارجعِي*  المْطمْئنَّةُ النَّفْس أَيتُها يا « :برگرفته از آيه

  :در بيت »طمطراق الشعرا«و » الاالذين«ـ تركيب 
ــرود آور ــذين ف ــزل الا ال ــه من ــرا ب  فروگشـــاي ز مـــن طمطـــراق الشـــعرا  م

  )10ديوان، ص (
* يهِيمونَ واد كُلِّ في أنََّهم تَرَ أَلَم*  الغَْاوونَ يتَّبعِهم والشُّعرَاء « :كه مصراع دوم بر گرفته از آيات

مأنََّهقُولُونَ وا يلُونَ لَا مْفع224 226الشعرا،( »ي (  
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ه  وذَكَروُا الصالحات وعملُوا آمنُوا الَّذينَ إِلَّا« :و مصراع اول برگرفته از آيه شـعراء،  ( »...كثَيـرًا  اللَّـ
227 (  

  : در ابيات» ايها الملاء«و » كتاب كريم«ـ تركيب 
صبا چون هدهد و محنت سراي من چو   درست گـويي صـدرالزمان سـليمان بـود

ا ــلا      از آن زمان كه فروخواندم آن كتاب كـريم ــلاء بم ــا الم ــا ايه ــرايم ي ــي س  هم

  )29ديوان، ص (
  ) 29نمل، ( »...كَرِيم كتَاب إِليَ أُلْقي إنِِّي الملأَُ أَيها يا قَالَت« :برگرفته از آيه

  :در بيت» نور السموات، مشكوه دل و مصباح لا«ـ تركيبات 
  كـنعزلآنخدايازالسموات نور جز چه هر

  

  لا مصـباح  از شد روشن دل مشكوه تراگر 

  

  )1ديوان، ص ( 
الزجاجة  ةاالله نور السموات و الارض مثلُ نورِه كمشكوة فيها مصباح في زجاج« :برگرفته از آيه

  ) 35نور، (» ...كأنها كوكب دري
  :در ابيات »...ر الاّ، باديه لا، كعبه الا االله وتيه لا، منزل الا االله، در لا، صد«ـ و يا تركيباتي چون 

از عشق ساز بدرقه پس هـم بـه نـور
ش

ــدر آ     ــزل الا االله انـ ــه منـ ــه لا بـ  از تيـ

  )3ديوان، ص (
 آنـكازجويالاصدرلادربر رسيدي چون

 

 منا در رسيدي چون بايد ديد هم راكعبه 

 

  )2ديوان، ص ( 
عيسي تست نفس و صليب است شـكل    با لابـرآر نفـس چليپاپرسـت از آنـك

لا ــوي ــه ش ــه لا تب ــموم بادي ــر در س  آرد نســـيم كعبـــه الاّ اللهـــت شـــفا     گ

 چـــراغ عقـــل روي راه انبيـــا گـــر بـــي  لا را ز لات باز نـداني بـه كـوي ديـن

  )16ديوان، ص (
  :است و آيه زير» لا اله الاّ االله«كه برگرفته از عبارت 
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  ) 18آل عمران، (لاّ هو شَهدِ االله انَّه لا اله ا
اي گاه در حد استفاده از يك كلمه خلاصـه   رويكرد خاقاني در تأثيرپذيري گزاره 2- 4ـ3

اين گونه كلمـات و  . دهد شود كه اين واژه ذهن مخاطب را به سوي آيه مورد نظر سوق مي مي
اساسي  بلكه بخشي از يك گزاره است كه شاعر با حذف ،هاي كليدي در حد تلميح نيست واژه

تنها به يك فعل يا اسم از آيه و حديث مزبور بسنده كرده است و اين  ،كلمات آيات و احاديث
درصـد از   9حـدود  . شـود  اي از نوع حلّ محسـوب مـي   رويكرد خاقاني اوج تأثيرپذيري گزاره

توان به شواهد زيـر اشـاره    اي از نوع حل، اين گونه است؛ جهت نمونه مي تأثيرپذيريهاي گزاره
  : دكر

 وگــر بشــارت لاتقنطــوا رســد فــردا      اگــر مــرا نــدي ارجعــي رســد امــروز

  )21ديوان، ص (
  :برگرفته از آيات زير است

  )27- 28فجر ( »مرْضيةً راضيةً ربك إِلىَ ارجعِي*  المْطمْئنَّةُ النَّفْس أَيتُها يا«
 »...جميعا الذُّنُوب يغْفرُ اللَّه إِنَّ اللَّه رحمةِ من تَقنَْطُوا لَا أنَفُسهِم علىَ أَسرَفُوا الَّذينَ عبادي يا قُلْ« 
  )53زمر، (

  :در بيت» لا بشري«و » لا تخَفَ«ـ 
 به گوش خاطر ايشان رسان كه لا بشري  به روز حشر كه ابرار لا تخف شـنوند

  )10ديوان، ص (
زَنْ  ولَا تخَفَ لَا وقَالُوا « :برگرفته از دو آيه ذ  بشـْرَى  لَـا ) 32عنكبـوت،  ( » تحَـ رِمينَ  يومئـ  لِّلمْجـ

  . است) 22فرقان، (
  : تَقنطوا در بيتلا »ولا تعَجبوا «

 لا تقنطـــوا بشـــارت داده بـــه اتقيـــا    لا تعجبوا اشـارت كـرده بـه مرسـلين

  )5ديوان، ص(
  :گرفته استرا به صورت حلّ از آيات زير » لا تعَجبوا«شاعر 
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  ) 73هود، ( »اللّه أَمرِ منْ أتَعَجبيِنَ قَالُواْ«) 59نجم، (» تعَجبونَ الحْديث هذَا أَفمَنْ«
  . اخذ كرده است) 53زمر، (» ...اللَّه رحمةِ من تَقنَْطُوا لَا «را از آيه » لا تقنطوا«و 

  :كند ا به كلمه آغاز آيه بسنده مياي از نوع حلّ تنه ـ گاه شاعر در تأثيرپذيري گزاره
 نگفتــه بســم بالحمــد چــون كنــي مبــدا   نجسته فقر، سلامت كجا كني حاصـل

  )12ديوان، ص (
 )1فاتحـه،  (بسم االله الرحمن الرحيم : كه شاعر از آغاز دو آيه به تفكيك سود جسته است

  )2فاتحه،(الحمدالله رب العالمين 
. شـود  گاه در حد ذكر يك حرف از عبارت مطـرح مـي  اي از نوع حلّ  ـ تأثيرپذيري گزاره

  :كند استفاده مي» لا«شاعر در شواهد زير از حرف 
ــه كوفتــه در دار ملــك لا ــرا   اي پــنج نوب ــالش وحــدت كشــد ت ــار ب  لا در چه

ــرف لا   دروازه سراي ازل دان سه حرف عشق ــددان دو حـ ــد ابـ ــه كليـ  دندانـ

 گـنج خانـه حـق و لا شـكل اژدهـا     دين  حاجبي لا به در دين مر كه هسـت بي

  )3ديوان، ص (
نيـز  (اسـت  ) 18آل عمـران،  (» شهد االله انّه لا اله الاّ هو«و » لا اله الّا االله«كه بر گرفته از عبارت 

  ) 4ـ2ـ2: رك
كنـد و كلمـه برگرفتـه از     ـ خاقاني در اين نوع تأثيرپذيري به ندرت از صنعت هجا استفاده مي

  : آورد ي در بيت ميقرآن را به صورت هجاي
هم قاف و لام رونق و هم كـاف و نـون     آن ب و ت شكن كه به تعريـف او گرفـت

ا   )4ديوان، ص (
بـه معنـي توحيـد و    » قل هـو االله احـد  «است برگرفته از آيه » قل«كه قاف و لام مراد لفظ 

» فيَكُـونُ  كُـنْ  لـَه  يقُـولَ  أَنْ شيَئًا ادأَر إِذَا أَمرُه إنَِّما «برگرفته از آيه » كن«مراد لفظ » كاف و نون«
بقـره،  ( »فيَكُونُ كُن لَه يقُولُ فَإنَِّما أَمراً قَضىَ وإِذَا والأَرضِ السماوات بديع «: و يا آيه )82يس، (

117 (  
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اي از نوع حل آوردن يك لفظ از  ـ يكي ديگر از رويكردهاي خاقاني در تأثيرپذيري گزاره
ه و حديث است همراه با مضـاميني كـه الهـام گرفتـه از آيـه و حـديث اسـت، بـه عبـارتي          آي

را از قـرآن  » قنـا «در بيت زير شاعر لفـظ  . كند اي را با الهامي بنيادي تلفيق مي تأثيرپذيري گزاره
سازد كه بنياد آن سخن در آيات وجـود   تركيب و مفاهيم بعد از آن را خود مي وليكند  اخذ مي

  :گويد ه عنوان مثال ميب. دارد
ــا     قنوت من به نماز نيـاز در ايـن اسـت ــيت لن ــا قض ــرَّ م ــا ش ــا و قن ــه عافن  ك

  )10ديوان، ص (
» شرّ ماقضيت لنـا «اي است كه در آيه آمده است، ولي عبارت  گزاره» قنا«در اين بيت لفظ 

در آيه زير » قنا«فظ بعد از ل» عذاب النار«در آيات نيامده است ولي قريب به همين مفهوم يعني 
  ) 191عمران،  آل(» ِالنَّار عذَاب فَقنَا سبحانكَ...  ربنَا« : موجود است
  :و يا در آيات

  ) 201بقره، (النَّارِ عذَاب وقنَا حسنَةً الآخرَةِ وفي حسنَةً الدنيْا في آتنَا ربنَا يقُولُ من وِمنْهمـ 
  ) 16عمران،  آل( النَّارِ عذَاب وقنَا ذنُُوبنَا لنََا فَاغْفرْ آمنَّا إنَِّنَا ربنَا قُولُونَي الَّذينَـ 

شاعر در اين . بنيادي است يـ يكي از رويكردهاي مهم در ديوان خاقاني اثرپذيري الهام5
ني از قـرآن و  درصد تأثيرات خاقا 30. كند رويكرد پايه و بنياد سخن را از آيه و حديث اخذ مي

اين الهام گاه از وضوح خاصي برخوردار است و به نوعي ترجمـه  . بنيادي است يحديث الهامي
تـوان دريافـت    شود و گاه بسيار بعيد و دور از ذهن است و با تأمل مي خيلي آزاد محسوب مي

ي از بنيـاد  يدرصد از تأثيرات الهـامي  19از حيث آماري . كه خاقاني متأثر از آيه و حديث است
  . درصد از نوع دوم است 11نوع اول و 

آورد كـه كليـد واژه ايـن     بنيادي عمدتاً اسنادهايي را مـي  يخاقاني در رويكرد الهام 1- 5
اي كه بايد آن را ترجمه خيلي آزاد از آيـات و   اسنادها برگرفته از قرآن و حديث است؛ به گونه
  : احاديث به شمار آورد؛ شواهد زير از اين نوعند

  :و اين كه زبان شاعر كليد گنج عرش است در بيت» امارت«اسناد ـ 
هم امارت هم زبـان دارم كليـد گـنج
ش

ويــن دو دعــوي را دليلســت از حــديث  
طف
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  )18ديوان، ص (
  )511ايضاح المكنون، ص (الشعراء امراء الكلام : برگرفته از
  )25تذكره القبور، ص . (است» اءانّ الله تحت العرش كنوزاً مفاتيحها السنه الشعر«و حديث 

  :به ذهن و فطنت خاقاني به عنوان شاعر در بيت» سحر و معجزه«ـ اسناد 
 منكرند اين سحر و معجز را رفيقان ريـا  دشمنند اين ذهن و فطنت را حريفـان

  )18ديوان، ص (
يقولـون  «و يـا  ) 434، ص 2معجم احاديث نبوي، ج (» انّ منَ البيان لَسحرا«: برگرفته از حديث
  ) همان(» شاعر كاهنٌ ساحرٌ

  :براي شعرا در بيت زير متأثر از احاديث فوق است» نظاميان سحر«نيز ساختار 
 قلب ضرّابان شـعر از مـن پـذيرد كيميـا      عقد نظاميان سحر از من ستاند واسطه

  )17ديوان، ص (
ه از آيات مربوط به تسـبيح تكـويني   به پنج فريضه الهام گرفت» بانوا بودن نظام آفرينش«ـ اسناد 

  :است؛ در بيت
ــانوا   بر پنج فرض عمر بر افشان كه هست ــنج ب ــن پ ــرينش از اي  شــش روز آف

  )4ديوان، ص (
 «: و يـا آيـه  ) 1تغابن، (» ...المْلكْ لَه الأَْرضِ في وما السماوات في ما للَّه يسبح «: برگرفته از آيه

حبسي لا لَّهي مف اتاوما السمي وضِ فالأَْر كلْوسِ المُزِيزِ الْقدْيمِ العكْ1جمعه، (» الح(  
  :در بيت زير اساساً برگرفته از آيات است) ص(رسول اكرم » خُلق و نطق«ـ سخن درباره 

ــد يافــت ــوي خلقــش حبــل الوري زب
ا

 ز فــرّ نطقــش حبــل المتــين گرفــت بهــا 

  )14ص ديوان، (
  :برگفته از

  ) 3نجم، (الْهوى عنِ ينطقُ وما) / 4قلم، ( عظيمٍ خُلُقٍ لعَلى وإنَِّكـ 
  :و اسناد آن به حضرت مريم در بيت زير الهام گرفته از آيه است» حامل بكر«ـ تركيب 
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ــه ــد ب ــتينمه ــلوراس ــرحام  بك

 

 مجراباد و آستين و دستبه 

 

  )28ديوان، ص ( 
  ) 47آل عمران، ( بشَرٌ يمسسني ولَم ولدَ لي يكُونُ أنََّى رب قَالَت: زبرگرفته ا
و مبشّراً برسـول  «الهام گرفته از آيه » )ص( مزبان بسته عيسي به نطق درباره رسول اكر«ـ اسناد 

  :در بيت) 6الصف، (» يأتي من بعدي اسمه احمد
 خشـك پـي مـريم آورد خرمـا    كه نخل   زبان بسته بـه مـدح محمـد آرد نطـق

  )درباره نخل خشك و مريم به بحث تلميحي :ك.نيز ر)(13ديوان، ص (
  :در بيت» قابل امانت«ـ تركيب 

ــر ــب بشـ ــت در قالـ ــل امانـ  و آن عامــــل ارادت، در عــــالم جــــزا  آن قابـ

  )17ديوان، ص (
 وأَشْفَقْنَ يحملنَْها أَن فأَبَينَ والجْبِالِ والأَْرضِ السماوات علىَ الأَْمانَةَ عرَضنَْا إنَِّا«  :الهام گرفته از آيه

  ) 72احزاب، ( »جهولًا ظَلُوما كَانَ إنَِّه الْإنِسانُ وحملَها منْها
  :در بيت» تلقين سودا به شيطان«ـ اسناد 

ــد ــوداي فاس ــاني از س ــس اي خاق  كنــد تلقــين ســودا   كــه شــيطان مــي    ب

  )27ديوان، ص (
   ».است) 53حج، ( »...مرَض قُلُوبِهِم في لِّلَّذينَ فتنَْةً الشَّيطَانُ يلْقي... «: كه الهام گرفته از
  :و شواهدي ديگر

بنيادي در شعر خاقاني از حد ترجمـه بسـيار آزاد    يدسته ديگر از رويكردهاي الهام 2- 5
اديث است كه دور از ذهن و بعيـد بـه   لي با اين وجود الهام گرفته از آيات و احو ،گذرد هم مي
  : توان اشاره كرد رسند، ليكن با تأمل قابل تشخيص است؛ جهت نمونه به موارد زير مي نظر مي

 خود گفته اَين انزل و حـق گفتـه هيهنـا     زان سوي عرش رفته هزاران هزار ميل

اد گذشـته اسـت،   لي از حد ترجمـه آز و ،دهد شاعر ضمن اين كه بيناد سخنش را آيات قرار مي
  :متأثر از آيات
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»وهلىَ بِالأُْفُقِ وَالأْع  *نَا ثُملَّى دَفكََانَ* فتَد نِ قَابيسقَو َنىَ أو7-9نجم، (» أَد(  
در اين مقام كسي كوچو مـار شـد دو
ان

 چو ماهي است بريـده زبـان در آن مـأوا    

  ) 8ديوان، ص (
  ) 113، ص 1 جبحارالانوار، (سلم المسلمونَ من لسانه و يده  المسلم من: الهام گرفته از حديث

سربنه كاينجا سري را صد سر آيـد در
ض

بلكه بر سر هر سري را صـد كـلاه آيـد     
ا   )1ديوان، ص (ط

  ) 60انعام، (» من جاء بالحسنة فَلَه عشرُ أمثالها«: الهام گرفته از آيه
رخت از اين گنبد برون بر گر حيـاتي

ا
 زان كه تا در گنبدي با مردگاني هم وطـا  

  )1ديوان، ص (
احاديث مثنـوي، ص  (ايا كم ومجالسه الموتي قيل و من هم قالَ الأغنياء : الهام گرفته از حديث

156 (  
  : الهام گرفته از احاديث است، در بيت» نظرگاه پادشاه«لفظ دل و نقش اماني با توجه به 

ي كــه شــرطدر دل مــدار نقــش امــان
ن

ــاه    ــاه پادشـ ــاختن زنظرگـ ــه سـ  بتخانـ

  )3ديوان، ص (
ان االله لا ينظُرُ الي صوركم و اموالكم و لكن ينظرُ الي قلوبكم و اعمـالكم   :الهام گرفته از حديث

  ) 59 احاديث مثنوي، ص(
  :در بيت) ص( مـ اسناد سيلي خوردن شيطان از رسول اكر
 شيطان از او به سـيلي حرمـان سـيه قفـا      آدم از او به برقع حرمـت سـپيد روي

  )5ديوان، ص (
احاديـث مثنـوي،   (» أسلم شيطان علي يدي و لا يأمرني الا بـالخير «: الهام گرفته از روايت

  ) 122، ص 1 ج، ...فرهنگ عبارتهاي عربي در/ 221ص 
ت يا رسـولَ  ليس منكم من أحد الا و قد وكّلَ به قرينه من الشياطين قالوا و ان: نيز حديث

 م و لكنّ االله اَعانني عليه فَاَسلمَ221احاديث مثنوي، ص (االله قالَ نع (  
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  :ـ در بيت
 خاقــاني از عطــاي تــو هســت آيــت ثنــا  ها زهستي ذات تـو عاريـت اي هست

  )7ديوان، ص (
لولا محمد ما خلقت الدنيا و الآخرة و لا السـموات و الأرض و لا  «الهامي است از حديث 

» عرش و لا الكرسي و لا اللوح و لاالقلم و لا الجنه و لاالنار و لولا محمـد مـا خلقتـُك يـا آدم    ال
  ) ، برگرفته از شرح تعرف249احاديث مثنوي، ص (

اي را در  بنيادي كه شاعر به عمـد نكتـه و نشـانه    يهاي تأثيرپذيري الهام ـ يكي از شاخه6
ست و اين نكتـه و نشـانه اسـت كـه رويكـرد      ا» تلميحي«تأثيرپذيري  ،كند بيت خويش ذكر مي

سازد؛ هر چند كه در هر دو شيوه، تأثير شاعر الهام  بنيادي متمايز مي يتلميحي را از شيوه الهامي
درصـد   25درصد آماري اين رويكرد در ديوان خاقـاني حـدوداً   . گرفته از قرآن و حديث است

درصد از جامعـه آمـاري را در    55داً بنيادي حدو يدرصد رويكرد الهامي 30است كه به انضمام 
توان شيوه الهامي بنيـادي را در كنـار شـيوه تلميحـي از      دهد و قطعاً مي ديوان شاعر تشكيل مي

سبكي ديوان خاقاني به حسـاب آورد و ايـن جامعـه آمـاري در مقايسـه بـا شـيوه         هاي اصالت
ر محتـواي قصـايد   تـأثي . از اصـالت بيشـتري برخـوردار اسـت    ) درصد 30ـ35حدود (اي  گزاره

دهد كه نوع تأثيرپذيري به شيوه تأثيرپذيري تلميحي با محتواي قصيده ارتبـاط   خاقاني نشان مي
 يبه عنوان مثال در قصيده ترسائيه، شاهد تأثيرپذيري تلميحي مربوط به حضرت عيس. تام دارد

. دازدپـر  مـي ... و) ص( مهمين طور در قصايدي كه خاقـاني بـه مـدح رسـول اكـر     . هستيم) ع(
  : هايي از تأثيرپذيري تلميحي در ديوان خاقاني نمونه

  :در ابيات) ع(و طبابت عيسي ) ع( يتوسط عيس» مرغ«ـ ساختن 
 كــه همســايه اســت بــا خورشــيد عــذرا  چــه راحــت مــرغ عيســي را زعيســي

  ) 24ديوان، ص (
 چگونـــه كـــرد شـــخص عـــازر احيـــا  چگونه سـاخت از گـل مـرغ عيسـي

  ) 27ديوان، ص (
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 كــــه اكمــــه را توانــــد كــــرد بينــــا  ا عيسي طبيـب مـرغ خـود نيسـتچر

  )24ديوان، ص (
ــر  كـه هـم مســيح خبـر دارد از مـزاج گيــا      زمرغــزار ســلامت دل مراســت خب

  )7ديوان، ص (
اكنون طلب دوا كه مسيح تـو برزمـي

ا
 كانگه كه رفت سوي فلك فوت شد دوا 

  )15ديوان، ص (
  :تالهام گرفته از آيات زير اس

رًا  فتَكَُـونُ  فيهـا  فتََـنفُخُ  بِـإِذنْي  الطَّيرِ كَهيئَةِ الطِّينِ منَ تخَْلُقُ وإِذْ ... ـ رِىء  بِـإِذنْي  طيَـ ه  وتبُـ  الأَكمْـ
رَصَالأبي وْ49نيز آل عمران، ) (110مائده، ( بِإِذن (  
  ) 49عمران،  آل... (اللّه بِإِذْنِ موتىَالْ وأُحييِ والأبَرَص الأكمْه وأبُرِىء:... ـ و نيز آيه

  :در ابيات» نطق عيسي، صوم مريم، اعجاز مريم و نخل خرما«ـ تلميح 
 كـــه بـــر پـــاكي مـــادر هســـت گويـــا  نتيجه دختر طبعم چـو عيسـي اسـت

  )24ديوان، ص (
 كــو در ســخن گشــاده ســر ســفره ســخا  مريم گشاده روزه و عيسي ببسته نطق

  )5ديوان، ص (
ــغا     ه بود آن نطـق عيسـي وقـت مـيلادچ ــاه اص ــريم گ ــوم م ــود آن ص ــه ب  چ

  )27ديوان، ص (
ــا      سخن بر بكـر طبـع مـن گـواه اسـت ــل خرم ــريم نخ ــاز م ــر اعج ــو ب  چ

  ) 24ديوان، ص (
 كه نخـل خشـك پـي مـريم آورد خرمـا       زبان بسته بـه مـدح محمـد آرد نطـق

  )13ديوان، ص (
  :كه بر ترتيب اشاره دارد به آيات
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مـريم،  (نبَيِـا  وجعلنَي الكْتَاب آتَاني اللَّه عبد إنِِّي قَالَ* صبيِا المْهد في كَانَ من نكَُلِّم كيَف قَالُوا ـ
  ) 29ـ30
  ) 26مريم، ( إنِسيا اليْوم أُكَلِّم فَلَنْ صوما للرَّحمنِ نذََرت إنِِّيـ 
   )25مريم، ( جنيا رطبَا عليَك تُساقطْ النَّخْلَةِ عِبجِذِْ إِليَك وهزِّيـ 
  )6الصف، ( أَحمد اسمه بعدي من يأتْي بِرَسولٍ ومبشِّرًا... ـ

، )ع( ن، حضـرت سـليما  )ع( مبه همين منوال خاقاني به تلميحاتي مربوط بـه حضـرت آد  
... ، مـاجراي ابـراهيم و كعبـه و   )ع( ف، حضرت يوس ـ)ع( م، حضرت ابراهي)ع( رحضرت خض

  . پردازد مي
  . ـ يكي ديگر از رويكردهاي خاقاني به قرآن و حديث تأثيرپذيري گزارشي است7

. شود كه ترجمه صريح يا ترجمه آزاد از آيات و احاديث باشد به ندرت مضاميني ديده مي
در ديـوان خاقـاني    درصد از جامعه آماري را 3توان گفت كه شيوه گزارشي  از حيث آماري مي

كند تا به ترجمه آيات و احاديـث   به خود اختصاص داده است؛ به عبارتي شاعر كمتر سعي مي
تـوان بـه ابيـاتي     جهت نمونه مـي . توجه خاقاني نبوده است درخوربپردازد و اين شيوه چندان 

  :اشاره كرد
 از رحمــت خــداي شــوي خاصــه خــدا  او رحمت خداست جهـان خـداي را

  )17ص ديوان، (
  . است» و ما أرسلناك الا رحمة للعالمين«مصراع اول، ترجمه از عبارت 

  :ـ مصراع اول بيت زير
 كـنعـزلآنخدايازنورالسموات جز هرچه

 

 لا مصباح از شد روشن دل مشكوه راگرتو 
 

  )1ديوان، ص (  
خـداي را  «و  »جز را مرادف با الاّ«. »نور السموات را مرادف با االله«چنانچه در مصراع اول 

لا الـه الا  «بگيريم بايد بگوييم كه مصراع اول ترجمه » عزل كن را مرادف با لا«و » مرادف با اله
  ... و ؛است» لا اله الا هو... «يا » االله

  گيري نتيجه
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شود كه اصالت  با عنايت به حدود صد شاهد از ابتداي ديوان خاقاني اين نتيجه حاصل مي
مبرهن است كه شيوه . بنيادي است يي از قرآن و حديث شيوه الهامسبك خاقاني در تأثيرپذير

 هـاي  اصـالت شـود و از سـويي از    بنيادي محسوب مي الهاميهاي شيوه  تلميحي خود از شاخه
تـوان گفـت كـه خاقـاني از      از حيث زبـاني مـي  . آيد زيباشناختي شعر خاقاني نيز به حساب مي

از . اي قائـل اسـت   ها در ساختار كـلام نقـش ويـژه    هجويد و براي گزار سود مي تر بيشها  گزاره
  . شوند ها عمدتاً در جايگاه مضاف اليه استعمال مي حيث دستور زبان اين گزاره
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